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[Text]
of Quebec. A telephone call was made to Tim Denton in 
Minister MacDonald’s office, who advised the parties there 
was a 30% and growing chance there would be a delay in the 
CRTC hearings, and it was because our committee had 
interceded and interfered.

Now, Mr. Chairman, first, I was not aware of this telegram, 
or this telex, which was sent to your office “personal”.

Second, I take great exception to the Minister’s office, from 
what I was told, suggesting that it is the involvment of our 
committee that has intefered with the process.

Third, I have also been told from another source that the 
Tele Canada proposal is not ready. They are in negotiations 
with TV 5, and France has not been concretized. In fact, part 
of it fell through. And further to that, the TV Canada proposal 
that was to have been put together by the National Film Board 
is also not ready.

All that being said, this committee is not even studying TV 
Canada. It is not studying specialty services. And I find it 
regrettable that we are caught in the middle of what may be a 
war between the Minister and the CRTC. But certainly, not to 
my knowledge, did we say, stop and wait for TV Canada to be 
ready.

The Chairman: Thank you, Mrs. Finestone, for bringing 
that to us. I just got back into my office today, and I have not 
seen all my mail. I am surprised I would not have seen a 
telegram. But I will check that.

I have had some discussion with the clerk about tomorrow’s 
agenda, and I propose that we might, as part of an in camera 
session tomorrow morning after we have heard our first batch 
of witnesses, deal with this question of the CRTC. It was my 
intention to have done that last Tuesday, but because of travel 
problems we did not get it done.

I think the committee has heard what you had to say, and 
has heard it with some interest, and unless there is a disposi
tion on the part of the committee to have a discussion, having 
delayed our witnesses almost an hour now, I would suggest we 
might hold the matter over for tomorrow morning, if that 
would meet with your approval.

Ms McDonald.

Ms McDonald: Mr. Chairman, I would agree with doing 
that. I think we have kept people waiting already. I think we 
are going to have to cut down on the time as it is. We cannot 
discuss this subject-matter since none of us has seen it. I would 
certainly support locating that telegram and putting it on the 
agenda for discussion tomorrow.

The Chairman: I will make every effort to do that.

[Translation]
le ministre de la culture du Québec. On a téléphoné à Tim 
Denton au Cabinet de la ministre, Mmc MacDonald, et celui-ci 
a fait remarquer à ses interlocuteurs qu’il y avait des chances 
de plus en plus fortes pour que les audiences du CRTC soient 
bel et bien reportées, en raison de l’ingérence de notre Comité 
dans cette affaire.

D’abord, monsieur le président, j’ignorais que ce télé
gramme ou ce télex marqué «personnel» avait été envoyé à 
votre bureau.

Deuxièmement, je suis vraiment indignée par l’affirmation 
du Cabinet de la ministre, d’après ce qu’on m’a dit, et selon 
laquelle c’est le Comité qui a voulu s’ingérer dans cette affaire.

Troisièmement, d’après une autre source, la proposition de 
Télé-Canada n’est pas encore prête. Ils sont encore en 
négociation avec TV 5, et la participation de la France n’est 
pas encore sûre. En fait, une partie de la proposition est déjà 
tombée à l’eau. De plus, la proposition concernant l’établisse
ment de Télé-Canada qui devait être préparée par l’Office 
national du film n’est pas prête non plus.

Ceci dit, le Comité n’est même pas saisi de la proposition 
concernant Télé-Canada. Il n’est pas non plus saisi de la 
question des services spécialisés. Je trouve donc regrettable que 
nous soyons pris en quelque sorte dans l’étau d’un conflit entre 
la ministre et le CRTC. Mais que je sache, il est absolument 
sûr que nous n’avons jamais proposé que tout soit suspendu en 
attendant la proposition au sujet de Télé-Canada.

Le président: Merci, madame Finestone, de nous avoir mis 
au courant de cette situation. Je suis revenu aujourd’hui 
seulement, et je n’ai pas encore lu tout mon courrier. Je suis un 
peu surpris de constater qu’un télégramme dont je n’ai pas pris 
connaissance est arrivé dans mon bureau. Mais je vais 
évidemment vérifier.

J’ai discuté du programme de demain avec le greffier, et je 
propose donc que nous traitions cette question du CRTC après 
avoir entendu notre premier groupe de témoins demain matin, 
dans une réunion à huis clos. Je voulais d’ailleurs le faire 
mardi dernier, mais en raison de certaines difficultés associées 
au voyage, nous n’avons pas pu le faire.

Je crois que les autres membres du Comité ont très bien 
compris vos remarques, et vous ont d’ailleurs écoutée avec un 
certain intérêt; mais à moins que les membres du Comité ne 
veuillent qu’on en discute tout de suite, surtout que nous 
faisons attendre nos témoins depuis déjà une heure, je propose 
que nous attendions demain matin pour en discuter, si cela 
vous convient.

Madame McDonald.
Mme McDonald: Monsieur le président, je suis entièrement 

d’accord. Nous avons déjà fait suffisamment attendre nos 
témoins. Notre temps sera d’ailleurs réduit à cause de ce 
retard. Nous ne pouvons en discuter maintenant puisque aucun 
d’entre nous n’a pris connaissance du document. Mais j’appuie 
la proposition selon laquelle nous trouvions ce document afin 
de pouvoir en discuter demain.

Le président: Je ferai l’impossible pour le faire.


